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AHHoTauus. PaboTa nocesillieHa aHanunsy BAVUSHUS Tex-
HOMNOrNA UCKYCCTBEHHOTO MHTEeNneKkTa Ha dopmunpoBa-
HMWe COBpEeMeHHbIX nepeBogyeckux cTtpaTeruin. [Moka-
3aHO, YTO BHeOpEeHVEe HerpoceTeBbIX CUCTEM CMocob-
CTBYET U3MEHEHUIO KOTHUTUBHBIX U MPOdECCMOHamNbHbIX
YCTaHOBOK MepeBoAYMKa, OnpeaenstoTcs TeHAeHUUn
WHTEerpaumMm MalluMHHOTO nepesofa B npodeccuoHanb-
HYI0 MpaKTUKy 1 OpMMpOBaHNE HOBbIX MOAENel B3au-
MOJENCTBMA YenoBeka 1 TEXHOMNOrMn B npoLecce nepe-
BoAa. AHanMM3MpPyTCA HOBblE CTpaTernu, Bolealve B
obuxon; NocTpefakTpoBaHve, aganTVBHLIN NepeBod U
KOTHUTUBHBIA KOHTPOSb CMbICNOBON TOYHOCTU. [aHHble
MeTOoAbl MEHSIOT cTaTyc crneumanucTa. [NepeBoa4mK Bbl-
CTynaeT B pOnun «JIMHIBUCTUYECKOTO crneunanmcTar», Ko-
TOPbIN HEe NPOCTO NoabupaeT cnoea, a ynpasnsaeT WH-
TEennekTyanbHON CUCTEMOW, UCMpaBnAeT OWmnbkM n Ge-
peT Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb 3a hMHanbHbIN pe3ynb-
TaT. MawwuHbl BCe eLle nacyoT nepes KynbTypHbIMK KO-
AaMu, MpoHMeN 1 cneundUYecKUMI HIDaHCaMn B KPUTK-
Yecknx obnactsx, kak MeguumHa 1 npaso. B nccnegosa-
HUM NogHMMaeTcs Bonpoc O npobneme coxpaHeHws
npodeccmoHanbHOW  MOEHTUYHOCTM NepeBodYMKa B
3MoXy aBTOMaTM3auuMu, Korga 3akasyvk BUOWT B nepe-
BOAYMKE TEXHNYECKOro onepartopa. VICKyCCTBEHHbIN NH-
TENNEeKT OTKPbIBAET HOBbIE FOPU3OHTLI ANA Npodeccum
nepesoAyunka. apMoOHMYHOE coyeTaHne TexHomnoruye-
CKOro mporpecca 1 4YenoBeyeckol rinybuHbl NoHMMaHUs
NO3BOMSET COXPaHUTb XWBOE [AblXaHue B LMMPOBYLO
anoxy, NpeBpaLyasi MexaHn4yeckyto 06paboTKy AaHHbIX B
HacToslLLee NCKyCCTBO UHTENNEKTyanbHOro obLeHus.

KnrouyeBble cnoBa: WCKYCCTBEHHbIA MHTENNEKT;, Ma-
LWUMHHBIN nepeBop; npodeccroHanbHas NOEeHTUYHOCTb;
umdposmsaums.

BBeneHune

[earenbHOCTb COBPEMEHHOrO NepeBog4vnKa nepe-
KMBAET 3HauuTernbHble U3MEHeHUs noa BO3aewn-
CTBUEM CTPEMUTENBHOIO Pa3BUTUST TEXHOMOMUM
NCKYyCCTBEHHOrO UHTEeNnekTa. PaHee nepesop pac-
cmaTpuvBarncsi NPeuMyLLEeCTBEHHO Kak pesynbTar
WHOUBMAYaNbHOW KOTHUTUMBHOW AEATENbHOCTU Ye-
rnoBeka, CerofiHsi — BCe Yallle Kak NpoayKT B3aMMo-
OencTBus YenoBeka M MallUuHbl. ACKYyCCTBEHHbIN
WHTENMEKT nepectaeT ObiTb NULIL BCNOMOraTesib-
HbIM MHCTPYMEHTOM, MpeBpaLlasiCb B akTUBHOrO
yyacTHMKa nNepeBOAYEcKoro npouecca, Cnocob-

Abstract. The paper is devoted to the analysis of the im-
pact of artificial intelligence technologies on the for-
mation of modern translation strategies. It is shown that
the introduction of neural network systems contributes to
a change in the cognitive and professional attitudes of
the translator, trends in the integration of machine trans-
lation into professional practice and the formation of new
models of interaction between humans and technologies
in the translation process are determined. New strategies
that have come into use are analyzed: post-editing,
adaptive translation and cognitive control of semantic ac-
curacy. These methods change the status of a specialist.
The translator acts as a "linguistic specialist" who does
not just select words, but controls the intellectual system,
corrects mistakes and takes responsibility for the result.
Machines still struggle with cultural codes, irony, and
specific nuances in critical areas like medicine and law.
The study raises the issue of preserving the professional
identity of the translator in the era of automation, when
the employer sees the translator as a technical operator.
Artificial intelligence opens new horizons for the profes-
sion of translator. The harmonious combination of tech-
nological progress and human depth of understanding
makes it possible to keep the breath alive in the digital
age, turning mechanical data processing into a real art of
intellectual communication

Key words: artificial intelligence; machine translation;
professional identity; digitalization.

HOro aHanu3npoBaTb KOHTEKCTbl, Mpeanaratb Ba-
puaHTbl peleHnn n paxe dopmupoBatb CO6-
CTBEHHbIE CTpaTerun nepeeoga.

TpaguuNOHHBIE NOAXOAbI, OCHOBAHHbIE Ha Mo-
HATUAX SKBUBANIEHTHOCTM, agantaumm u TpaHC-
dopmauum, ycTynaroT MecTo HOBbIM Oonee guHa-
MWYHBIM MOLENSAM, KOTOpblE CTPOATCA Ha obpa-
6oTke GOoNbLUMX MACCUBOB AaHHbIX, BEPOATHOCT-
HbIX NPOrHO3ax N cNocobHOCTU anropuTMoB aaan-
TMPOBATLCS K CTUIUCTUYECKUM W XaHPOBbLIM OCO-
BeHHocTaAM TekcTa. B pesynbTaTe cdhopmupyroTcs
HOBble MepeBoaYecKMe cTpaTernn, OCHOBaHHbIe
He TOMbKO Ha NUHIBMCTUYECKOW KOMMNETEHUUN ne-
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peBoaYuKa, HO N Ha 0COBEHHOCTAX LIMAPOBLIX CK-
cTeM (Hanpumep, YactoTa CroB, CTaTUCTUKa, anro-
pUTMbI U T.4.).

VICKyCCTBEHHbIA WHTENNEKT Urpaet BaXKHYH
pofb He TOMNbKO B TEXHOMOIMMYECKOM OBHOBNEHUU
nepeBOA4YECKOro npouecca, HO U B NepeocMbIcrie-
HUM KOTHUTMBHbIX, 3TUYECKMX U NpodecCUoHanb-
HbIX acnekToB OesATenbHOCTU nepesogyvka. Uc-
KYCCTBEHHbIN MHTENNEKT BMMSET Ha TO, Kak nepe-
BOAYMK BOCMPUHUMAET TEKCT, MPUHMMaeT peLue-
HWs, B3aUMOAEWCTBYET C MalUMHOMW U OCO3HaeT
CBOI NpodeccnoHarnbHy OTBETCTBEHHOCTb. AHa-
13 B3aMMOAENCTBMSA NepeBoaymka 1 aBToMaTn3u-
POBaHHON WHTENMNEKTyanbHON CUCTEMOWN OTKpPbI-
BaeT NepcrnekTnBbl Ans NOHMMaHUs TOro, Kak me-
HseTCAa cama npvpoga nepeBogvYeckon AedTenb-
HOCTM B LMPPOBYIO 3MOXY.

MepeBog4yeckne crpaternm B 3MOXy MCKycC-
CTBEHHOro MHTennekra. Vicropus malmHHoro ne-
peBoaa bepeT Hauyano B cepeauHe XX Beka, korga
nepsble cuctemMbl pabotanu Ha ocHoBe 0a3 gaH-
HbIX CIOBapel 1 3apaHee 3afaHHbIX rpammaTnye-
Ckux npasun. Takne nporpamMmmbl MOrnv Noadupatb
9KBMBAIEHTbI CMOB, HO HE NMOHMMAarnmn CMbICIT TEK-
CTa, U3-3a 4ero nepesoabl NONy4anMcb MexaHu4e-
CKUMW N HETOYHbIMUW. Mo3gHee, ¢ pa3BUTMEM Bbl-
YNCNUTENBHBIX MOLLHOCTEN, MpousoLwen nepexon
OT MpaBuI U CTaTUCTUYECKNX MOAENEN K HENPOH-
HbIM CeTAM W MeTodam rrybokoro oby4veHus.
HenpoHHble MalLUHHbIE MEPEBOAYMKN UCTIONb3YIOT
apxutektypbl RNN (pekyppeHTHble HEeWpOHHble
cetn), CNN (cBepToyHble HEeWpoHHble ceTwn) wu

TpaHcdopMepbI, YTO NO3BONNNO MOAENSM YYNUTbI-
BaTb KOHTEKCT, NOCNeoBaTenbHOCTb CMOB U rpam-
MaTu4eckmMe CBSA3WN, 3HAYUTENbHO MOBLICUMB Kade-
CTBO U eCTeCTBEHHOCTb nepesoaa [1].

CoBpeMeHHble CUCTEMbI MAaLUMHHOIO nepe-
BoAa, Takue kak Google Translate, Yandex Trans-
late, DeepL, ocHOBaHbl Ha rNyOOKMX HENPOHHbIX
CETSAX N apXUTEKType TpaHCcopMepoB C MEXaHN3-
MOM BHMMaHus, 4TOo obecneynmBaeT aHanu3 KOH-
TekcTa U rpammaTmkm ucxogHoro gasbika [2]. Uc-
nonbaytotca mogenu RNN 1 CNN, nossonsoLime
yuuTbIBaTb NOCMNeAOBaTENbHOCTL CMOB U BbISAB-
NSATb CBA3U MeXAY A3bIKOBbIMW 3M1EMEHTaMu, YTO
MOBbILLIAET TOYHOCTb U €CTECTBEHHOCTb NEPEBOAA.

Pa3BuTMe TeXHONMOrMMm UCKYCCTBEHHOIO WHTEM-
nekra, 0COOEeHHO HeMpoceTeBbIX MOAENEN MaLLMWH-
HOro nepeBoda, NPUBENO K MOSIBIIEHUIO HOBbIX
cTpaTerun, KoTopble OTNNYAKTCA OT TPagULMOH-
HbiX. PaccMoTpyMM HekoTopble M3 HUX Ha OCHOBE
o63opa HayuyHbix paboT A. XoxpsikoBa (2024) u
E.B. KotenbHukoBor (2010), a Takke cOOCTBEH-
HOro OMbITa NPAKTUKYIOLLErO NEPEeBOAYUKA.

MocTpenakTupoBaHMe MaLIUMHHOIO nepe-
Bopa (PEMT) n rubpuaHas ctparterus [6]. [Nepe-
BOAYMK HE CO30aeT TEKCT C Hyns, a pefaktupyet
pe3ynbTatbl MNepeBoAa, BbIMNOSIHEHHOIO MWCKYC-
CTBEHHbIM MHTEennekToM. [naBHasi 3agada nepe-
BOAYMKA 3aKM4YaeTcs B UCNpaBfeHMM CMbICMO-
BbIX, (PAMMAaTUYECKUX U CTUMNCTUYECKMX OLLUMOOK
M ObICTPOM OUEHKE KavyecTBa MaLUMHHOMO nepe-
BoJa (cMm. npumep 1).

Mpumep 1

OpvirnHan

MNepesog A

PenakTopckas npaska

on her career pbepoli

He promised to keep an eye | OH noobeuwjan crnedums 3a ee Ka-

OH noobewan npucmampusame 3a
passumuem ee Kapbephbl

VICKyCCTBEHHbIW MHTENMEKT He ynasnueaeT npar-
MaTuU4YecKkun OTTEHOK BblpaxeHus keep an eye on
— 3[1eCb He ugeT peyb O KOHTpone unu Haa3ope, a
O noanepxke n BHMMmaTesrilbHOM HaGJ'IPO,lJ,eHI/II/I.

M'MbpuagHasa ctpaterus. NepeBoaynk coTpya-
HMYaeT C UCKYCCTBEHHbIM WHTENNEKTOM Ha BCeX
aTanax paboTbl: OT aHanm3a TekcTa 4o uHanLHON
nposepkn. CoyeTaHne MaLMHHOW TOYHOCTU U Ye-
noBeYvYecKor MHTYWULMU MOBbILLAET CKOPOCTb U Ka-
4YeCTBO nepesoga (CM. npumMep 2).

Mpumep 2

OpuvrnHan MNepesog A Pepaktopckasi npaeka
He was the kind of guy who OH 6611 makum napHem, komopsbili | OH MOe2 y2080pUMb K020 y200HO —
could sell sand in the desert | moe npodamb NecokK 8 rycmeiHe Qaxke necok 8 rnycmeiHe rpodacm

MICKyCCTBEHHbIN UHTENNEKT ByKBaNbHO BOCMNPO-
n3BoaNT MeTadopy, HO He NepeaaeT Pa3roBOPHBLIN
CTUIMb U UPOHUYHBI OTTEHOK.

ApanTuUBHbIN NepeBOA U KOTHATUBHbIN KOH-

noa CTuib KOHKPETHOro nepeBog4ynka ninn Kkomna-
Hun. Cnctema MCKYCCTBEHHOIoO UMHTENNeKTa y4u-
TbiBaeT MHOMBMAYyarnbHbl€ NpearnoyYTeHnd B TepMu-
HOJ10M’Mn N TOHEe, NoCTeneHHoO «ocBanmBaa» UX (CM.

Tponb [3]. VIcCKyCCTBEHHbIN MHTeNnekT obyyaetcs npumep 3).
Mpumep 3
Opwurunan MNepesog U Pepakropckas npaska
Your story. Our inspiration. Bawa ucmopus. Hawe Bawu ucmopuu e00xH08/s151r0om Hac.
800XHOBEHUE.

DIDACTICA TRANSLATORICA



MepeBOogYECKMUA NPAKTUKYM

McKyCCTBEHHbIA MHTENNEKT COXPaHSieT CTPYykK-
TYpY, HO He y4YuTbIBaeT TUM TekcTa. OTO peknam-
HbI crioraH, rge BaXXeH pUTM U eCTECTBEHHOCTb.
MepeBoguMK NPUMEHSIET >KaHPOBYIO aganTaumio,
cosfaBasi crioraH, KOTOpbIA 3BYYMT MO-PYCCKU Op-
raHU4yHo.

KOrHMTUBHbLIN KOHTpOnb. [lepeBoaynKk KOH-
TponupyeT He npouecc nogdopa Cnos, a CMbICHO-
BYIO TOYHOCTb NepeBofda WMCKYCCTBEHHOro WHTEnN-
nekrta. [MaBHas uenb — COXpPaHUTb CMbICI U Bbl-
SIBUTb CKPbITble UCKaXKeHUs (CM. npumep 4).

Mpumep 4

OpwurunHan MNepesog A Pepakropckas npaeka
The results were far from sat- | Pe3ynbmamabi 6biriu asieko om Pe3ynbmambl okasarnuchk
isfactory ydosnemeopumersibHbiX HeydosnemeopumenbHbIMU

VICKyCCTBEHHbIN VMHTENMEKT He 3aMe4vaeT, 4To
OykBamnbHbI NEpPeBO 3BYyYMT Heneno. Yenosek
NMPUMEHSAET KOTHUTMBHBIA KOHTPOSb, OLEHVBas
CMbICIT M BblOMpas €CTECTBEHHYHO JIOTVYHYIO
dopmy.

K npeumywectsam WNW-nepesBoga oTHOCATCHA
BbICOKasi CKOPOCTb M cnocobHoCTbL 0bpabaTtbiBaTh
Oonblune 06BbEMbI TEKCTOBbIX AaHHbIX, 8 K HeOo-
cTaTkam — TPyAHOCTW B NepeaaYe KynbTypPHbIX HIO-
aHCOB, 3MOLMOHarnbHOro hoHa M MHOTO3HAYHOCTH
cnos [5]. NepeBof ocTaeTcsa AeAaTenbHOCTbIO, Tpe-
OyloLLen UHTYULMK, TMOKOCTU U KpeaTMBHOCTU, YTO
No-NpeXHEMy MpUCyLLEe YEITOBEKY.

MCcKycCTBEHHbIA WMHTENNEeKT KaKk KOrHUTUB-
HbIA NapTHep nepeBoAuYuka. MalivHHBLIA nepe-
BOJ Ha OCHOBe HelpoceTel 3a nocnegHue rogbl
pocTur nporpecca. OH 6onblue He orpaHu4nBa-
€TCA MexaHW4YeCcKon NOACTaHOBKOW CIIOB, a Croco-
6eH yunTbIBaTb KOHTEKCT, ynaBnuBaTb CTUMb U
Aaxe 4aCTUYHO BOCMPOU3BOAUTb MaNOMbI. Mckyc-
CTBEHHbIAA MHTENNEKT He YyBCTBYET KyIbTYPHbIX
OTTEHKOB, HE BOCTNPUHUMAET 3MOLMOHANBHYIO UH-
TOHALUMI0O U HEe OCO3HaET, HACKOMbKO TOYHOCTb
dopmMynupoBkM MoXeT ObITb peluarolent, Hanpu-
Mep, B TEKCTE OpMANYECKOro JOKYMEHTa (CM. npu-
mep 5).

Mpumep 5

OpwurunHan

MNepesog A

PenakTopckas npaBka

The tenant shall have the
right to terminate this lease
at will with a 30-day notice.

ApeHdamop umeem npaeo pac-
mopeHymb Hacmosiwul 6o2080p
apeHObI 110 c80EMY XeflaHuto C
ysedomneHuem 3a 30 dHedl.

ApeHdamop ernpase AoCcpoYHO pac-
mopeHymb 002080p apeHObI, yee-
domue apeHOodamersi 3a 30 dHell.

B cnucteme aHrno-amepukaHcKoro npaea Tep-
MUH “af will” nmeeT cneuudmyeckoe 3HaveHue (B
TPYAOBOM M apeHAHOM MpaBe) U He O3HA4YaeT «Mo
CBOEMY XemnaHuo». VIMeHHO 34ecb OTKpbiBaeTcs
HoBasi NMpodpeccroHanbHasa HUWa ANs 4YeroBeka.
CoBpeMeHHbIV NepeBOAYUK B 3MOXY WCKYCCTBEH-
HOro MHTENNEKTa CTAHOBUTCSI HE MPOCTO UCMOMHU-
Tenem, a NUHIBUCTUYECKUM MEHEKEPOM, KOTO-
pbi ynpaensieT npoueccom nepesoga. Ero pabota
HauMHaeTcs ¢ Bblbopa noaxoasien nnatdopMbl —
Google Translate, Yandex Translate wnu
ChatGPT. OH rotoBuT TeKCT k 0bpaboTke (BbINom-
HAEeT npe-pefakTMpoBaHue), 3adaeT CTUNUCTUYe-
CKMe, TEPMUHOJSIOTMYECKME W >XaHPOBble nNapa-
MEeTpbl, BHUMATENbHO peAakTUpyeT pes3ynbrar,
[oBoAsi ero Ao npodecCcuoHarnbHOro BbICOKOMO
YPOBHS kayecTsa [7].

Kak Buaum, nepeBogymKk peLlaeT Te KOrHUTUB-
Hble 3afjadn, C KOTOPbIMW HEWpOCeTb MOKa He
cnpaensietcs. Hanpumep, urpa cnos, UpPOHUS,
KynbTypHbIE anno3un, Heonormamel. 3gecb Tpeby-
eTCsl He NPOCTO 3HaHWE A3blka, @ YMEHUE WHTEp-
npeTMpoBaTtb, YyBCTBOBaTb MOATEKCTbI, Nnepena-
BaTb aMouun. YenoBeyveckoe MbiuNieHne genaet
TEKCT XMBbIM U yOeanTenbHbIM Tam, r4e MalluuH-
HbIA anropuTM NuWb «yragbiBaeT» cmbicn. Oco-
Oylo ponb urpaeT n oTpacnesas crneyuanusauus.
B Takux obnacTtax, Kak topucnpygeHums, megu-
uMHa, urxeHepusa u IT, owmnbka nepeBoga MoXeT
CTOMTb CNnuULIKOM aoporo. lNepeBoaunk-akcnepT He
NPOCTO KOPPEKTUPYET TEKCT, a OLleHMBaeT 0CTO-
BEPHOCTb TEPMMHOB, yNaBnMBaeT HETOYHOCTU U

ucnpaenseT «daHTasmm» UCKYCCTBEHHOrO UHTEn-
neKTa, COXpaHsAs TOYHOCTb M CMbICH UICXOL4HOrMO [O-
KyMeHTa.

BnuaHue UM Ha npodheccuoHanbHy0 naeH-
TUYHOCTb nepeBog4uka. CoBpeMeHHbIE UHOP-
MaLMOHHbIE TEeXHONorMn cTann HeoTbeMIIEMOM
4YacTbio MepeBOaYECKOW KOMMETEHUMM U CNOCOb-
CTBYIOT  OpMUPOBaHMIO  NpOodecCUOoHarbHOM
LMdpPOBON NOEHTUYHOCTM NepeBoaymka. cnosnb-
30BaHne NouckoBbiX cucteM, CAT-MHCTPYMEHTOB
N CUCTEM MALUMHHOIO nepeBoda pagauKarbHO U3-
MEHUITO xapakTep npodeccuoHansHon AesTerb-
HoCTU nepeBopynka. C OgHOM CTOPOHbI, 3TN TEX-
HOJTOrMM YCKOPSIOT NpoLecc 1 NoBbiWatoT addek-
TMBHOCTb paboTbl, C APYroh — OHM MOCTEMEHHO
TPaHCHOPMUPYOT caMy NpMpoay NepeBOAYECKOro
MbILUMIEHUS U anropuTMbl MPUHATUS NepeBoaYe-
CKOro peLleHuns.

Mcnonb3oBaHne UMAPOBLIX  MHCTPYMEHTOB
BNUSET Ha BOCNPUATUE MEepPeBOAYMKOM BHELLHUX
dakTopos. [Mpn BbIABNEHUN NPU3HAKOB MaLLMHHOMN
006paboTKK, 3aKasyMKU CKIOHHbI paccmaTpuBaTb
nepeBoguYMKa Kak TEXHUYECKOro oneparopa, a He
Kak HOCUTENsI TBOPYECKOM KOMMETEHLMM, YTO Hera-
TMBHO OTpa)kaeTcs Ha ero npod)eccrMoHanbHOM
crtaTtyce u ponu asTtopa nepesoga [4]. Kak oTme-
yatot 3.10. HoeukoBa n HO.B. YemeTeBa, pacnpo-
CTpaHeHne TEeXHOMOMMMN WCKYCCTBEHHOIO WHTEnN-
nekTa M3MeHWNo BocnpuaTue npodpeccumn nepe-
BOAYMKA: 3aKa3uyMKuM CTanu cuuTaTb, UYTO y4vactue
yenoBeka B MNepeBOAYECKOM Mpouecce MUHU-
MarnbHO, YTO BedeT K CHWXKEHWUID CTOMMOCTU U
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HeJooLUeHKe TBOPYECKOro BkMaga cneuwanucta
[8].

MpumBbIYKa NOCTOSIHHO ObGpallaTbCa K MOUCKO-
BbIM CMCTEMaM CHMXaeT CnocobHOCTb nepeBoa-
YMKa ycBamBaTb 1 yaepmBaTb B NamATy npodec-
CVOHarmbHYyl0 3Ha4yMMyl WHdopmaumio. 3To 3a-
MeanseT pas3BuUTUE (POHOBBLIX 3HAHWUW U KpUTUYE-
CKOrO MbILLSIEHUS, YTO TaKxKe OTpa)kaeTcs Ha npo-
dreccuoHanbHOM NMYHOCTU NepeBogYnka n uud-
POBOW MOEHTUYHOCTMW.

3akntoyeHue

M CKyCCTBEHHbIN MHTENNEKT BbINOMHAET HE NPOCTO
BCMOMOraTernbHY QYHKLUIO, 8 CTAHOBUTCS aKTUB-
HbIM y4aCTHUKOM nepesBog4veckoro npouecca. bna-
rogaps HeMpoCeTEBbLIM apXMTEKTypam M TEXHOIO-
rmam rnybokoro obyyeHus, cuctembl MaLUMHHOTO
nepeBoaa CnocoOHbl yUNTbIBaTb KOHTEKCT, pacno-
3HaBaTb CTUNNCTMYECKME 0CODEeHHOCTM 1 npeana-
raTb pelleHus, MakCMManbHO MPUOAMXKEHHblE K
YernoBeyveckuM. HecmoTps Ha BnevaTnswowme go-
CTWXEHWS, anropuTtMbl BCe ellie He CnocobHbI 3a-
MEHWTb TBOPYECKOE U MHTepnpeTaTUBHOE MbILLIie-
HVe nepesogynka. MawwuvHa He owyLlaeT KynbTyp-
HblX HIOAHCOB, HE YynaBnuBaeT 3MOLMOHanbHOMW

WHTOHaLMM N HecnocobHa MHTYUTUBHO BblOMpaTb
TOYHOE CMNOBO, NepeaatoLLee aBTOPCKUIN 3aMbICeN.

OTnyeckun acnekT Takke npuobpetaeTt ocobyto
3Ha4YMmocTb. Mcnonb3oBaHne W Bbi3biBaeT BO-
NnpocCbl, CBA3aHHbIE C aBTOPCKUM MpaBoOM, AOCTO-
BEPHOCTLIO MHpOPMaLUKN U CTEMEHbIO OOBEPUS K
MalMHHLIM cucTemam. [lepeBoaYMK BbIHYXXAEH
BblpabaTbiBaTb COOGCTBEHHLIE CTpaTernm npodgec-
CUOHaNbHOW OTBETCTBEHHOCTM, YYUTbIBas BO3-
MOXHOCTb OLUMOOK anropuTMOB U HEOOXOAMMOCTb
3aWmThl KOHMAEHLMANbHbBIX OAHHbIX.

Pa3BuTMe UCKYyCCTBEHHOIO MHTEMNMEKTA He pas-
pylaeTt npodeccuio nepeBofYunKka, a, HanpoTus,
OTKpbIBaeT Nnepea Hen HOBble rOPM30oHTLI. [laHHoe
pasBuTUE CNOCOBCTBYET NEPEOCMbICNIEHNIO TPaaK-
LMOHHBIX NMOAX0A0B, (hOPMUPOBAHUIO MHHOBALU-
OHHbIX CTpaTerMn n pas’BuUTUIO HOBOW LIMAPOBOW
3TUKK. [NaBHas 3agada COBPEMEHHOro nepeBos-
4YMKa — He COMPOTUBMSATLCS TEXHOMNMOIMYECKUM U3-
MEHEeHUsM, a WHTerpupoBaTb UX B npodeccuno-
HanbHYI MPakTUKYy, COXPaHSsi NpU 3TOM FyMaHu-
TapHYH CYLUHOCTb NepeBoa kKak opMbl MEXKY Ib-
TYPHOro Ananora u TBOPYECKOro NOHNMaHUSA Mupa.
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